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IZID POSVETOVANJA 
Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 
Datum: 16. julij 2018 
Prejemnik: delegacije 
Št. predh. dok.: 10549/18 + COR 1 
Zadeva: Sklepi Sveta o izvajanju splošnih določb o varstvu podatkov iz poglavja 6 

Sklepa Sveta 2008/615/PNZ 
– ocenjevanje Irske v zvezi z avtomatizirano izmenjavo podatkov o DNK 

  

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o izvajanju splošnih določb o varstvu podatkov iz poglavja 6 

Sklepa Sveta 2008/615/PNZ, ki jih je Svet sprejel na 3632. seji 16. julija 2018. 

 



 

 

11228/18   ag/--/nr 2 
PRILOGA JAI.1  SL 
 

PRILOGA 

 

SKLEPI SVETA 

o izvajanju splošnih določb o varstvu podatkov  

iz poglavja 6 Sklepa Sveta 2008/615/PNZ 

Ocenjevanje Irske v zvezi z avtomatizirano izmenjavo podatkov o DNK 

1. V skladu s členom 25(2) Sklepa Sveta 2008/615/PNZ se osebni podatki iz navedenega sklepa 

ne smejo pošiljati, dokler se v nacionalni zakonodaji ozemelj držav članic, ki so vključene v 

takšno pošiljanje, ne začnejo izvajati določbe o varstvu podatkov iz poglavja 6 Sklepa. Svet 

mora soglasno ugotoviti, ali je bil ta pogoj izpolnjen. Ta določba se ne uporablja za tiste 

države članice, v katerih se je pošiljanje osebnih podatkov, kot je predvideno v Sklepu, že 

začelo v skladu s „Prümsko pogodbo“ (2005). 

2. V skladu s členom 20 Sklepa 2008/616/PNZ se izpolnjevanje navedenih pogojev preverja na 

podlagi poročila o oceni, ki je oprto na vprašalnik. Kar zadeva avtomatizirano izmenjavo 

podatkov v skladu s poglavjem 2 Sklepa 2008/615/PNZ, se poročilo o oceni pripravi tudi na 

podlagi evalvacijskega obiska in preskusa. 

3. V skladu s točko 1.1 poglavja 4 Priloge k Sklepu 2008/616/PNZ se vprašalnik, ki ga je 

pripravila ustrezna delovna skupina Sveta, nanaša na vsako avtomatizirano izmenjavo 

podatkov in ga država članica izpolni takoj, ko meni, da izpolnjuje predpogoje za delitev 

podatkov v ustrezni kategoriji podatkov. 

4. Irska je izpolnila vprašalnik o varstvu podatkov in vprašalnik o izmenjavi podatkov o DNK. 

Irska je uspešno opravila preskus z Avstrijo. Na Irskem je bil opravljen ocenjevalni obisk, o 

katerem je avstrijska ocenjevalna skupina pripravila poročilo in ga poslala ustrezni delovni 

skupini Sveta (dok. 9097/18 DAPIX 146 CRIMORG 73 ENFOPOL 252 ENFOCUSTOM 110 

JAI 499). 



 

 

11228/18   ag/--/nr 3 
PRILOGA JAI.1  SL 
 

5. Celovito poročilo o oceni, v katerem so povzeti rezultati vprašalnika, ocenjevalnega obiska in 

preskusa izmenjave podatkov o DNK, je bilo predloženo Svetu (dok. 9098/18 DAPIX 147 

CRIMORG 74 ENFOPOL 253 ENFOCUSTOM 109 JAI 498). 

6. Na seji Delovne skupine za izmenjavo informacij in varstvo podatkov (DAPIX) 25. junija 

2018 je bilo potrjeno, da se vse države članice, ki jih zavezuje Sklep 2008/615/PNZ, strinjajo, 

da so izpolnjeni pogoji, na podlagi katerih Svet lahko ugotovi, da Irska za namene 

avtomatizirane izmenjave podatkov o DNK v celoti izvaja splošne določbe o varstvu 

podatkov iz poglavja 6 Sklepa 2008/615/PNZ. 

7. Glede na navedeno Svet ugotavlja, da Irska za namene avtomatizirane izmenjave podatkov o 

DNK v celoti izvaja splošne določbe o varstvu podatkov iz poglavja 6 Sklepa 2008/615/PNZ. 
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